Ang Guide Book ng SOKA ay tungkol sa wika ng
bansang Hapon at mga patakaran sa paninirahan sa
Japan.

Ito ay nakasalin sa wika ng ibat-ibang mga bansa

at isinulat sa magkakahiwalay na pahina ayon sa
bawat TEMA .

Piliin ang Tema na kailangan at isagawa ito.
Matatagpuan ang Guide Book ng SOKA sa loob ng
City Hall ( SHIMIN KA at Kokusai Soudan Corner)
at sa mga service centers at community centers ng
Soka.

Ang Bayan Ng Soka ay umaasa na makatutulong
para sa maayos na paninirahan dito.
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Ang Tanggapan ng pang Kulturang Impormasyon
ay makakakuha ng mga kailangang impormasyon at
mga payo sa tulong ng mga volunteer workers dito.
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Oras ng Tanggapan: Mon & Wed & Fri 9:00 AM - 5:00 PM
City Hall 2" floor (by the elevator)
Tel: 922-2970 (direct line)
Fax: 927-4955 / Email: soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp
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Ang Kokusai Soudan Corner ay naglilingkod ayon sa
layunin ng Soka City na tumulong sa mga

mamamayan nito (" 28 4EFE (ERk)

IHH—% Mga Tema ng Guide Book ng Soka

A-1  Impormasyon para sa VISA

A-2 Pagpaparehistro para sa mga DAYUHAN
A-3  Pagpaparehistro ng Buong Pamilya
A-4  Pagpaparehistro ng Hanko

B-1-1 Pabahay or Housing

B-1-2 Paglilipat ng bahay at mga GRUPO ng
SAMAHAN sa lugar na lilipatan

B-1-3 Gas,tubig,telepono,kuryente at iba pa
B-1-4  Pagtatapon ng Basura
B-2-1  Tungkol sa Health Insurance

B-2-2  Insurance para sa pagpapa-alaga sa
pagtanda

B-3 Tungkol sa Pag papakasal

B-4-1  Pagdadalang Tao at Panganganak
B-4-2  Kalusugan ng Bata

B-4-3  Parenting

B-5-1 Edukasyon

B-5-2 Pag-aaral ng Salitang Hapon

B-6 [ Pagbabayad ng Buwis sa Japan|

B-7 Pagtatrabaho sa Japan

B-8 National Pension at Welfare Assistance

B-9-1 Pagkuha ng Lisensya para sa
Pagmamaneho

B-9-2 Tungkol sa pagkakaroon ng sasakyan
B-9-3 Tungkol sa pag sakay sa Bisekleta
B-10  Paglilibang at Pag-aaral

B-11-1 Pag tawag sa oras ng EMERGENCY

B-11-2 Paghahanda para sa oras ng Kalamidad

C-1  Cultural& Sports Facilities ng
Soka City

C-2  Mga lugar na dapat lapitan sa
paghingi ng tulong
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B-6 Pagbabayad ng Buwis sa Japan

Gabay Na Aklat Sa
Soka

B-6
Pagbabayad ng Buwis sa
Japan
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B-6 Buwis

Lahat ng tao na naninirahan sa Japan,walang pinipiling lahi ay kailangang
magbayad ng buwis. Kasama dito ay ang mga binabayarang Shotoku zei
sa Gobyerno at ang mga Residential taxes sa mga Distrikto ng Gobyerno.

* Ang mga banyagang lalabas ng Japan o palabas pa lang ng Japan na
hihigit sa isang taon ay kailangang magbaya ng buong buwis bago pumunta
ng ibang bansa.Kumuha ng poxy para mabayaran ito.Makipagugnayan sa
Zei Jimu Sho kaya ay sa City Hall.

% Upang makatanggap ng mga suporta( Jidou Te ate),ang pag aapply ay

kinakailangan.

1. Shotoku Zei (Income Taxes ) binabayaran sa Tax Office
Ang buwis ay tinutuos simula dJan. 1 hanggang Dec. 31 sa mga sumusunod:
(DGensenchuu Shuu (Withholding Taxes )
Ito ay ibinabawas sa sweldong tinatanggap gling sa employer.
Ang iyong taunang sweldo at buwis ay nakatala sa Gensen Choshu-Hyo.
(withholding taxes form). Ang form na ito ay importe kapag kailangang
mag file ng mga ibat ibang buwis.

@Kakutei Shinkoku( Income Tax Returns )
Ang mga taong may mas higit na kita ay kailang mag submit ng
kanilang tax return sa Zeimu Sho,sa pagitan ng Feb. 16 at Mar. 15.

* Ang pag submit ng form sa mga araw na ito ay nasa ibang lugar.

*k Para sa mga kailangan ng suporta sa pagsasalita ng Hapon,makipag
ugnayan sa Intercultural Information Corner. Tel.048-922-2970

(Lunes, Miyerkules at Biyernes )

@ Pagtanggap ng Refund
Sa mga sumusunod na dahilan,ay makakatanggap ng refund
+ Kung nagbayad sa pagpagamot ng mas malaking halaga .
+ Kung nakaranas ng sakuna,nanakawan,o kapag may pag kakamali sa
Record ng funds na nasa pangangalaga mo.

+ Kung ikaw ay naghiram ng pera para bumili ng bahay.

- Kung wala kang Nen Matsu Chousei timer,(kung sa year-end
adjustment ng tax na isinagawa ng bawat kompanya ay biglaang
nawalan ng trabaho at nakapag trabaho as part time)
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2.( Residential Taxes) JuuminZei (Kenminzei at Shiminzei) binabayaran sa

City Hall

Ang mga taong ang address ay nakaregister sa Japan para simula sa
January 1, Ang buwis na ito ay ibinabawas sa sweldo simula January 1
hanggang December 31 ng nakaraang taon. Ito ay 10%(6% para sa
Munisipal at 4%para sa distrikto)
out of your taxable income from Jan. 1 to Dec. 31 of the previous year.
O Kyuuyo Shotoku Sha( salaried employees)
Ang buwis ay tinutuos sa Mayo depende sa mga impormason na galing
sa iyong employer.Ang buwis ay babawas sa iyong sweldo ng June at
May ng susunod na taon.
@ Kyuuyo Shotoku Sha Igai (non-salaried person)(mga taong may mas
higit na kita)
Mag submit ng tax return sa municipal ng tinitirahang bayan sa Ika 15
ng March.

* Kung nakapag file na ng tax return,hindi na kailangang gawin ang sa
residential tax return.Ang residential tax return ay tutuusin base sa tax
return at makakatanggap ng invoice nito..Nahahati sa 4 ang
pagbabayad nito,sa June,August,October at January.

3. Iba pang mga buwis
(1)Shouhizei( Consumption Tax )
Maliban sa pagpapagamot, tinatangap ng suporta at pag aaral,lahat ay
may 8% na tax .
(2)Kei jidousha Zei(Light-motor Vehicle Tax )( Shizei o municipal tax)
Ito ay para sa mga motorsiklo at sasakyan na may engine na mas
mababa sa 660 cc.
(3) Jidousha Zei(Automobile Tax )( Kenzei o prefectural tax)
Para sa mga sasakyan na nay engine na mas higit sa 660cc.
* Ang mga buwis na nabanggit sa (2) at (3) ay dapabayaran ng may kanya
nito sa April 1.May matatanggap na tax invoic

4. Saan magbabayad ng buwis
sa City Hall o kaya ay sa Service Center
automatic na pagbabayad galling sa iyong bank account.
Sa mga pinapayagang banko o kaya ay post office
At sa convenience store
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5.Shoumeisho(Certificates)

Ang katunayan na nagbayad ng mga buwis ay maaaring kailanganin sa
pag a-apply sa daycare center,loans,pag extend ng pagtira sa Japan,at pag
babago ng nationality at iba pa.

O Kazei Shoumei-sho (Tax Certificate) sa Shimin ka at Shiminzeika
Dito nakasulat kung anong taon ang kailangan at kung magkano ang
halaga ng residential tax nito. (municipal at prefectural tax) .
*t may mga taong kinakailangang mag file ng final income (or residential)
tax return para mabigyan ng certicate nito.
* Kung hindi kailangan ng buwis,mabibigyan ka ng certicate na tinatawag
na “Hi-kazei Shoumeisho”..

@Nouzei Shoumei-sho (Tax Payment Certificate) sa Nozeika
Ito ay magpapatunay na nagbayad ng residential tax (municipal at
prefectural tax) at health tax ,kung nakasapi sa Kokumin Kenko Hoken.

6.Pagkonsulta sa pagbabayad ng buwis

Kung hindi kaya o nade-delay ang pagbabayad ng Shiminzei at Hokenzei,
Marapat na kumunsulta sa Nouzeika sa City Hall.May paraang hulugan o
kaya ay ipa extend ang pagbabayad sa dahilan ng pagkakasakit,disaster at
pagkawala ng trabaho.

{Enquiries)
+ Municipal taxes  Tax Section, Soka City Hall Tel. 048-922-1042
+ Paying Taxes Tax Payment Section, Soka City Hall Tel. 048-922-1124
+ Insurance Tax (National Health Insurance)
Health Insurance andPensiSection Tel. 048-922-1592
+ Prefectural Taxes Koshigaya Prefectural Tax Office Tel. 048-962-2191
+ National Taxes & Tax Returns  Kawaguchi Tax Office Tel.048-252-5141
Address: 2-2-17 Aoki, Kawaguchi-shi
+ Automobile Tax  Kasukabe Branch of the Saitama Automobile Tax Office
Tel. 048-763-4111
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